nnNnau aUIUsSMuUL3UL

unuususyvuuLu wurar 2nFaUaryuuL
de/rLNESNFHEO3NEL IU3SENEL, ULALENEL Bl
acNuUuLENPEL LeEanruernFry

Qnpwiwgnuil nt dhowqauwybwgnuip, pwptithnfudnn unghwi-Swlne-
pwjhG  bpwyhSwyp, dhowqquyhl Yppwlwl hwGpmpjwl qupqugmis m
wnweplpwgp, wbntlwwnywlwl bt hwnnpnwlygwlwlb  wkubnnghwGtnph
Ghpnpmip wwhwbpnid 66 Yppnpywl npppnnd Gnp dnintigmuaGbp’ wwyushn-
dhind Yppnippwl  hwiwwwunwuhiwGnipniop  dwiwlwywyhg dhinndGhphi:
Pwqiw bqynipywlb  pwiwpwlwbmpntip wpnhwhwo t qupdGnid  wwppbp
\igniGbph nuunigmap, hGswbu Gwbt wwppbp (Ganitbpnd $nbuwht ghunbihp-
Gbph uhpwwbnmip': Owwn kqmiGtiph nbiph nt GawGwynipjwl dESwgiwlp
qniqplpwg wtnud ¢ Gwbt ownwn |EqnuGtiph nwuwyweniwh depnnkyugh nbpo
nt GauwlwympniGp: Owwp bqnibbph nuuwdwOndwG dtpnnhlugh wnebi
huGnhp t apynid dawity ownwp (sgmulbph neuntgdwG ne nLuniGwnnip)wl wybh
hlwntGuhy GGpnnGhp:

dtipehl nwuGwdwlnd hwnlwwbu dbowgh) b whq tipkl |tqdh ntpo
n Guuilwympymbp, hGip hpwwwy t nwpdond Gpw nwuwywbndwa Gnp
dtipnn0Gph dawynmdl mu Ghpwenidp: Uju nbuwGlymGhg hwenlwubu Yupbnp-
ynd t woqrtptioh’ npwtu tpypnpn ovwwp thiquh nwuwywlndwG fuGnhpt
hagwtu nwnpngnid, w)buwtiu b pachnud:

Utp  hbunwqnunipyntbp  Gppwé t wgibptGh’ pmihnid aputiv
tipypnpn onwp |Gqyh nwuwywbniwli websynn Bh pwGh Ywpbiinp uGnhpGtiph
InuwpwGiwlp, nhuwpytind wGqtinGp npwbu Gppapn (agne  hwjbpbGhg
(B wlbwnw)hb) G glipdwitiptiGhg hwin: Uju hwdwwntipuinnud wagbpkp Ypnud t
dbpnGjwy \bgniGliph Gplwlh wanbgnipimd’ npwwe (wpwbuuynghghw) G
rwgwuwlywl  PGunbppbpbGghw) Uin  wantigmpmbGbpp  pugwhuwjintignt
Gywwwyny  OGGp  nuundlwuhply  BGp  bGpbp  |GgnuGtpmd  qnywlwih
wnuywgdwl ptipwiwbwlwi Ywpgh hpdGwlwd npubtnpmudltipp, b hwiqby
wyh  bgpwlwgmpiwb, np  hOontypnwwlwt  (EqupbunwGhpht  wwnliwlnn
Liqniltpp  wyu nwwnud buu nlG6h Jww pGnhwlpneentGObp’ Shwdwdwlwy b
huywn pbptpny Gwb bwywh wwppbipnepnuGGin:

POywbu  huytiptiGnud, wjbwbu b gqbipdwlbptiGnud 6L wGg bpbGnld
woluwjwgdwl  Ywpgp gmuwlwlh  pipwywlwlwh  Ywpgbtiphg t,  nph
wpunwhuwyinepyntGp ubpnnplio Yuwwwd t hnnbiph gnpdwénipywi htwn:

" Klein W. Second Language Acquisition, Cambridge, Cambridge University Press 1994, to 52:
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Ll hnnh fubnhpp (BgwpwlGnip)wlb 0ty pwqdwphy wwpwluwp-
GnipneG06p t hwpnignd (Swulwynpuwwbiu Yhstih ¢ wpmyne wyl pwe t ph”
abunp, wnwGdhh funuph dw’u t pt° nz)z, uwlwyl wbwnp t thwuwnbl, np hnnp
pGnpng t pwqiwphy hGnbynnwwlwh |Ganibbph: By huybiptiGp, GU qlipdw-
GbpbOp, Gu wigbptGh GGl hnntiph qupqwgwé hwdwlwng: denniéwlwh
Junnigwdp ntlbgnn (kanibbpnid hnnb hGpGnipnyG dhwdnp b npp upnn £
pwdwbyb) hp gnjwlwbhg wy pwetph 6hengny, hhdGwhwbnd wéowywiny (on.’
nniwlw-gbipiwiwlwt (Egmbtp), huy hwiwgpuwlwt Ywengdwop nilikgnn
lGqniGepms hnnp titnyp b GL wowGgh Gowl shwoOnid £ wOnll funuph
dwubiphG ( on." hwytintiG): 2

UhwdwiwOwy hwpy t G261, np h vwppbpmpintG wigbptb Gy hwybpth
\tiqnLGiph, qbpdwGtptGnud hnnlG nuGh hnpndh, pdh, ubnh wpunwhwyntwo
nnnwyh qnnémnnup’.

ipn2jwy hnn
how{wh ubr wpwlwh ukin shiqnp ubin hnqlwlh phy
Nom. die Frau der Tisch das Buch die Kinder
Gen. der Frau des Tisches des Buches der Kinder
Dat. der Frav dem Tisch dem Buch den Kindem
Akk. die Frau den Tisch das Buch die Kinder
UGnpnz hnn
hqwlwG utin wpwlwh ubn skqnp ubn hngqGwlh phy
Nom. eine Frau ein Tisch ein Buch Kinder
Gen. einer Frau eines Tisches ein es Buches Kinder
Dat. einer Frau einem Tisch einem Buch Kindern
Akk. eine Frau einen Tisch ein Buch Kinder

2wlh np uyu gnpdwnnypllipp pwgwlhuynid b0 hwibptld bt wigbpk
ihqniibpnud, www  npngwih 6t wonpnzh hdwuwnp wyu Gpyne (EgmiGepnd
wybith npnawyh t hwanbu quithu:

Npnjury BL whnpn hdwunblipp hwjbpto, waqtpkl G qbpdwitptl
lGgnibtpatd dnGnd 66 gmuwywih phpwlwiwywi plGnipwopiwl 0by bt
wpunwhwyndnd 56 hnnh wyGwhub dbepny, hGswhuht GG Apnywy By wlnpny
hnnbipp, huy gnjwywbh hnqluwyh pyh dbikph, Jipwgwywh b Ginup gnyg inynn
gnwluwbatph nbwpndd” hwiwwwunwutuwlbwpwp Gwh gon hnnp:

Ubp  nunuiGwuhpwé  Gptip  (\GgniGbpned £ welw b hbnbywy
Gnwnbkgnidp.

2 Hyish B. A. The Structure of Modem English, A., “Npoceewenue”, 1971, ko 49:
3 sbut Iwpnpynbywl U. Qepdwlbnblh pbpwlwingiwl huwdwnmn dbntwpl, tpbuw,
«Lwhph», 1999:
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tipt  wnwpywh pown fununnh qGwhwwndwl hwjinGh £ funuwlght,
oguwgnpéynid t npnzhs hnap, tph wyl wohwjwn t funuwlyghl, oguwgnpéynid t
wanpnz  Jwd gpn hnap: 3nnh hwpwptipwygwlwb  dtikph  hdwuwnGtipp
hwinbjwwbu npnawih 66 wpnwhwjndned undnpwlwb funuwygwlywd n6hh
hwwnnty ophGwyny, hGswbu wubkilp

Juybpbl Qbpulbiptil Ulgibpba
Qhnpp Yptintid pliq: Ich werde dir das Buch bringen. 1'll bring you the book.
Rbq /dp/ ghnp Ypbpbd Ich werde dir ein Buch bringen. 1'll bring you a book.

Uw hnnh wj0 gnpéwénppntlo £, npp GwqugnyGu £ 2dhnpnipynil
wnwywglnud ownwp |Ggnt unynpnnltiph dnin, pwlp np wpbih b wub, np Yw
gnptipt  hwpnip winfnuwbng  hwiwwwwnwufuwinipintd  YhpwempywG  dbg,
hbwnbitwpwn e hnnh hwpwebpwyhg dbikiph gnpdwdnugnilp owwn (Gqynid
ghinwlgyntd t Gnybpwl pOwlwonG dtuny, nppwl duypblh |Gqynud: Ujn
wwingwneny  wigikiptGh 61 qbpdwGbpkGh hnnh gnpbwénipjwl  hhsGwywh
nkwptinh jnpwgnidp ndywpnipyntG sh GEpluywglnid hwybph hwdwp:

QbpdwlbptGnd G whglbpbonid wewGdbwanud &6 Gpbp wnhwh hny
npnywy, wlnpng, gpn, huy huybpbGnud™ snpu” pbpwlywlwlywa /u,n, 0/, npnsfy,
wilnpny, gan'*:

JwybiptGhG hwwnly nbpwldwlwlws hnnbipp (v, 7, §) pwgwliugnid &6
whqitptiGnd i gbpdwlbpbOnud, bt Gpwlg wpwwhwjnwd hiwunGbnpt wiu
thigniGEpned wpnwhwjndndd . G6 hwdwwywnwoluwbwpwp®  unwgwiwG,
gnigwyw bt whdbwlwh nhpwantGGlph dhgngmf:

Swiiptind @, 7 hnnbpp ntGhG 3 wnwppbp hdwuwn bt hwlwwwnwu-
hiwGwpwn ogunwgnpéynid G 3 wnwppkp gbpwniGGiph  gnpéswenypny®
Owlp Ywpnn 50 wpnwhuwywnk.

1. unwguwywbnipynil (hwjbipkGnid unwgwhwd hnn, wigbpkonid GL gbipdw-

ObpGanLd” unwgwlwh ntipwnld” hdadw.” pmpey, my sister, meine Schwester):

2. gnigwljwnipym G {(ghtipe, opbipuybpgbiny):

UGq)tipk0p 6L qEpdwabpkGp wyu nbpoLs ogquiwgnpontd GG gnigwiyul nbipwnda:
this night, these days /wlqy/, diese Tage, diese Nacht / qtipd/

3. nhinpn hnn (gniyg t wiwhu nkdp)” O6Gp pninpe, gnLp pninpa:

'U U ywi, dudwlwlwihg huyng (g . Jbtwpwlnggyndd, GptuwG, 1988, ty 90

Qnmpwmmﬁ Uy hnut:nﬁ umu:gwﬁnui G0 aye, wyn, wil gnigulwh nhpwlnlGGphg b
2hdwh bgpbip mOGG wyn nEpwinlGGEph hdwuwnwighl Nt Yppwrwywt  wowGdGwbwn-
YnipniGGLph htiwn: Npnzbiny, npnzjup nwipdGhiny wnwplwG gpwpwph hnntpp Shwdw-
Gwlwly Ganud GG, pb | wpwpluwo h'Gs nwpwswyui hwpwpbnmenud nulh wrwghG,
bpypnnn, Gppnpn nGdptiph htin, pun apnud U hnnp gayg t by, np wrwpywa umwghﬁ
qhdph dnwn b, ud dnwédnud b ugnwhuhG, % hanp' Splpnnn, L honp' Bppnpn: (inbe” U

0, cwdwlbudpurlihg huyng (bgne . 2btwpwlingned, Gptiuuh, 1988, tp 90):

° Shu’ ijﬁn tg 90:
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UGqbptfp G qtipdwlbntGp wyu nbipntd ogunwgnepéntd GG npnzjwt nbpwbndG.
they all, wir alle

UnwgwlywG pdwunny nbpwiubwlwb hnnp hwybpiind  YwGnG-
wynpwwtiy ogunwgnpdyntd t Bh funuwip gnpulwGGenph bbwn, npnGg puhG BG
wwinywlnd waquygnipnil, Jwpdlh dwubp, wpaniqupn, hwgnwiin gnyg
wnn pumhnn7: Awuwywindwh whuwytinhg wju Ynndp Goulwbu nddwpne-
pintG sh GEpYuywglnud, pwlh np wlq kGO nL qipdwObptGf b wju ntwpnid
JuwOnfGwynpwutiu nhinud B0 unwgulud nipwGwb gnpéwoéntpjwlp’

my foot, my coat, my ring, mein Fuss, mein Mantel :
2niqwnpbind hwibiptoh, gbpdwibpblh be wagbpkGh dynu 3 hnnbpp,
npnlg dhongny wpunwhwjnyned £ npnzjwih e wlnpnzh pbpwlubwlw Gupgnp,
tu hwydh wnbGbiny GpuGg qnpéwnnipjwl tnwpptpnipincbp Yoqlh Ghawn Yhpwny
Gwqowybpwbim gnpélwlywl  wohuwnwlplhpp e hGwpwynpnipntl  Yuw
nwuntgdwG wpngbunld Owhunbubint G Yubfubine unynponbbph upuwGGpp:
UGnpwnwnGwhp jntpwpwgnp hnnhl wewldahG:

Npnzjwy han @ Npngjwp hnnp mGh wihwnwlwbwglnn  hdwuwn: Upn
Gpwlwynid £, np ojuy wowplwl wnwGdbwgdmd £ hp Gdwl w)y] wnwp-
YuwGtphg G npnwlh b hp uwhdwGGEph dbg: Uyjuwhuny, wiu hnnp pGnipwgpntd
b wnwplwl npwbu hwpnGh, Ynbypbim, npnzjwg, nputiu dhwGowb wnwplwibph
nne nwuhg wrwGdbwgynn wnwplhw: IGnbiwpwn, qnjwlwlh npnzjwinipintlp
wuwydwuwynpdws b Gpuinyg, np wn gnjwlwionyd wpnwhwjnywséd wnwpluwb
tunuph uwhdwGGEpMA dunwdynmd, pGUusynd, hdwuwnwynpynud t npuwbu Gquiyh
wnwplyw, npwbu Ghwyp: n Ggpuwlwgnmpymbp Ywpnn t wnwppbp |hGE®
Jwhws th wpp hwGqudwbpbtiphg, npnlGg dwuhl dkGp YRunutiGp: by
ytpwptpntd t npnzjw hnnh qnpéwnnypllinhl, www npwp Gpyniul Go.

1. wlhwunwlwlwglnn (Swulwynpbglnn bt wnwhdbwglnn) qnpéwnnyp, nop
npn2jw) hdwuwn b wpunwhwynnid
2. pGnhwGpwgbnn, npp wjtbiiu npnzjwntpywl htw sh Ywwynid:

Upuwhund, gnpuijwoh npnjugnipntlp  Ywuwwsd t npnojw) hnnh
whhwinwywbwglnn gnpdwnnyph btivn: Npnzhs hnnh wyu bpynt  bhoGuilywb
qnpdwnnyplbipp pGnhwinp GG hGswbu hwjtptGh be gbpdwGtpbGh, w)Gwbu b
whqiipsGh hwdwp, nphg Gu pfumtd GG upwlg oguwgnpédwl pGnhwbpni-
pnGGtpp gnignpndnn |Bgnubbpnud: UwlunyG, wbwp t Gk, np Yuwh qquih
nwpptipmp)ntGltp npnzjwi hnnh gnpéwnnipjwa hdwuwnny:

7 UGqgbntiGh wrwGabwhwinyntpyntGG wyG b np wqqulgnipinil gnyg widnn 2 puwntiph
hbw, bipp Gpuwlp Ybpwpebpnud 66 1-h0 nbwphG, my unwgwwd ntpwbniGp unynpwpwp gh
qnpowaymy’ (My) Father, Mother, GhGgnkin hugbipsOniud tit qbpuwGtipGinud wqqwy-
gmpntG gnyg tynn pnap puebph hbn wwpownhp b unwgulwl  bpwGywa
qnpdwonpyntln’ huypw/ hU duypp, duypu/ hd duypp, qnpwilsu, mein Vater, meine Mutler,
meine Schwiegermutter tiL wj(0:
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L6Gp wyl hhiGwywh wuw)ydwaGkpp, tpp gnywlwip pdprGynd £ npwtu
npnzjuwi.
1. Uwwnlwbznd, nph htinGuwGpny gnwlwip dowédnud £ B pGhwpdnid
npwbu npnjw: UuwanGwlznedp Jupnn b hGbp nuipnuyth  (hpwlwbwgyned b
gnigwlwl nbpwiniGGEph gnpowdnipjwlip) b wlinpnuyp (Yuewwpynd
2-pnwub GwhuwnwumpntGGtiph oqlnupjwiip):
on’ uyn dwpnp, this man, dieser Mann Luwd®

Sfinpp, np nne bpbly hod indbghp, hbunwppphn in:
Das Buch, das du mir gestern gegeben hast, war interessant.
The book you gave me yesterday, was interesting.

2. rjwlwGp Yuwnnn t npnzjw) (hGk 6nphpy w)G pwGh, np upwlny-wadubdnn
wnwnywl wfuwphmd ShwyG £, op.” wphbt, [nwupG, bpyhp: Wu nbiwpntd
npngw  banh  gnpdwoénpywlb  hwdwwwunwufuwbnepints Yw  pninp bpkp
|GanLOGpnLd:
Epbppn upmndned Fwpbich pmippp. Die Erde dreht sich um die Sonne. The Earth
rotates around the Sun.
3. 6pp funuph b9 Yw wpnbib dh wlgwd hhwinwlwéh dywjwynsnid.
Uw ghpp £ Das ist ein Buch. This is a book.

Ghnpp ubnuip Ypw t: Das Buch ist auf dem Tisch. The book is on the table.

Apnjw), bnnh  pGnhwGpwglnn gapéweniph nbwpmd dh wnwGdho
JGpgpwé gnjulwGh shengny pGnhwipwgyntd t Gpuws wipnng nwup:

Cnulp hwunnwphd ¢ Der Hund ist treu. The dog is faithful.

Awylipbgnd npwidwl welunipimbp gpbpb thynn hwGqbgbned t
npnzhs  hnnh gnpdwoéntpjwl, nplG wybiwGmd bt gmwlwGh Jpw' yGpphg:
uytipaGh  hwiwn whywihG 66 wybwhup Yuenigwépltip, hGswhupl GG
an quilywl nbpuiline + Qnuuwlpul+nanyhs hng.,

on." wyu gfinpp

UhGgntin qbipdwlbpbGnud GL wOqbptOnud, hGswbu G Gypnywlwh
Ginwu (hqnibbpnud gniguiwl nbpwlntop  thnfuwphGnid £ hanhG, wyuhGpG
Ghwdwiwawy nbpwenlp Gt hanp hpwnp htin gnpéwéyt) s&G Yupnn: Wu
lGgmGbph  hwdwp nhwuwhG 66 wibwhuh Ywengdwdpllin, hGswhuhp &G
antqwlnl abpwan b/ hnn + enwlwl,

on.” Das Buch / dieses Buch. The book / this book.

Uw pwguirpynid t Gpwlnd, np Gdpnuwlywh (Ggnibbpaid hnnp G
gntgwlywd nbipwGnGp npunud 66 gnjwlwthg wnwy, b gmguywh apwinlG
anpéwdtihu hnnl wybinpn t: puly hwibipsonud hnnp Guwnwu b, te gmguijwG
ntpwidwi htn hpwp 60 fuwbqunpnd:

UGnpn2 hnn: UGnpn hnna pGnipwgnmd t gnjwlwGnyg wpmnwhwjndwé
wnwplwG apwbu nuy nwuh 069 dnGnn pwqiwphy Onylwidwl wnwplw-
Gtiphg dkyp:
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Uhawn sk, np wGnpny hnnp qmynipyntG t nilbghy hugbpbGnid®:  dwidw-
Gwlwyhg hwybnptGnud npubiind gnjwywbh dpw, wyb gnyg b wuhu, np gnjwlu-
Gny wpnwhwjndws qunwithwpp Gop t, G 6h0s win wpnwhwpndwd sh bnby:
Ubnpny hnnp nGh Gpynt gnpswnentp’

1. Lbpdnwsnn gepdwnenyp (Gpdnugnn wbnpny hon)
2. Chnhwbpwglnn gnpéwnnyp (pwgwndwly winpny hnn)

Lbpdnwdnn gnpdwnenypp pGnhwbnip £ qrigunpynn (kgmbtph hwdwp:
tntip (Gqnibbpned t) wjb oginwgnpdynud k, tipp funuph Ok t Genpdnedynid Gnp
hwuljwgnipynib:

Ubpdntdnn  winpny hopgp wnwbdlwglnd £ wewplwb hp Glwh
pwaqdwphy wrwnplwbtphg, hGsh  20nphhy wnwplwb  hwynbdmd ¢ dbp
nipwnpnjwl YGupnGned, bt nuw unhwnud £ dbq uwwuby hbnwgw nknbynt-
pJnGGbph” wyn wewGdbwgyws wrwplwyh dwuhl.

Uh muwlnn Gpu dumuy. A student came in. Ein Student trat ein.

Puwgwndurly winpny Angp anjwlwb wrwnlwb GEpluwywgimd t npwbu
wnyjuy nwuh wrwpwtph GepYuywgnighs: Uju nbwpmyd wrwGdGwgnid inknh
sh nbBOnLa:

Lw GdwG En dh gbnbighly Swnlih:  Sie war wie eine schéne Blume.  She was like a
beautiful flower.

Npnzjwy Gt wonpnz hnnbph gnpdwénipinubp ubipnnpet Yuwwlws
Gwhuwnwunipywl hdwuwnwihl vnpnhdws hbw. npnzjw) wenuing gnpéwédyws
qnulwlp hwlnbu t quihu npubu funuph Glwlibnp, huly winpn; wenwdng
gnjwliwlp’ npwbiu uyb Gnpnepynilp, np hwnnpnyncd t:

Lwdwlyn dh 4pG pbipbg: Lhlp vyl gpfuwpind tp:
Eine Frau brachte den Brief ~ * Die Frau hatte einen weifien Hut.
A woman brught the letter. The woman was in a white hat.

3nnbnh, bt dwubwynpuwwbu, winpny hnnh gnpdwénipjwb npny wwp-
pbpnep)ncGObp 6O GYuwndnid nwpdpwy unnpngbighwjwl depwnhp gnjwlwih
htiwn® hwytiptGnud, qbpdwlbpbinid i wgibpbOnud: IwybptiGnd dkGp Ywpnn
GtOp wubt. Gw (Uh) muwbng £ UGnpny honh qnpdwénipjwl  nbupnid
wpwnpwlpp apng swihnd  wlwywpnn b o(hGad, wewewlmd bt hbwnwgw

¥ UGnpn hnah gmynepyntGp stn panacGyntd hugtinGnud: UG GnyGwgdned tp 6h plwywGh
hwn: UwyuyG hugbpsGh hontph  bwwndy nwunwdOwuhpnipymlp pepnud t obq wyl
hwingquiwl, np hwbpEGG ntGh winpn hng, dhann st, np «dp»-G pywhws t phinud:
ArunciGwuhpnipwdp puguwhwpnydty t, np wpnh hugbpbOned Ywh pwqiwphy nbwpbp,
tipp «dh» pwnp oquiwgnpdynid t Jbpwgwlwl gnywlwGGEph htivn, npnGp wihwyybth
gnywlw0itp 60 Gt hbnbiwpwp pwlwlywiwh npn2hs nibGuy 66 Ywpnn: Ouppbdl «dh»
pwep plwywG st op' Kmbbph Ypw pbhws tn oh GhG; Ubnlmd tp wGdhn Oh dwfin
n&dphG/ 2wnblg/: whu' 3. TymaHaH, ApmUKAU B COBPEMEHHOM apMAHCKOM A3bike, M. —
E.,1963:
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wtnGynupynLlGltph uwwumd: UpuhGpl, fw Jp muwbng ¢ Yunnygntd welw t
uwwunnuwlwl ghswy ne nptick hbnwaw wpwnpwiph wyGywhp:

Abpdwbbptlnud BL whg6psGnud npnzhs hnnb t wowowglnd wyn
uwunnuwlwb Yhswlyp (pwhh np Yipwnhpp Shawn nbh 8): Uju tnwnpbpneg)niap
GryyOwbu upnn t gnpowéiwG vfuwiliiph hwigbglty, tpp hOwbkpdtiptlGghw)h
wqnbgnLpjwdp unynpnnp das ist das Buch, das du mir gestern gegeben hast/It is the
book that you gave me yesterday, wub|nt thnjuwpbG wuntd t™ das ist ein Buch, das
du mir gestern gegeben hast/It is a book that you gave me yesterday”.

JwytipkGp, qpdwbtnptop Gt whqbpGp wGnpny hnnh anpéSwénewl
pinhwGpnipymiGOtip GO hwinbiu pEpncd npng Yuynil pwewiwiwwygnipnGGeph
uk9: L -

Up pwlh, dh phys, Oh thnpp, ein bisschen, ein wenig, a little, a few bt wy 67

PYwlwbh hbwn winpnz hnnp hw)brb L wqbptG (BgniGtpnud gnyg
t wwihu dnnwynp pwlwl: There are a 50 students in our group. Uh / dmn 50
nuwlng fuw J6p fudpnid:

There are 50 students in our group. 50 ntuwilnn fuw Jbp fudpncd: /hwuinuwn/

2pn hon: Gmwlwlhg wrwy hnnh hiwunwynpdws pwgwlwinipniGp

liqwpwnipjwl Gt uwwgh| t g Ang wijwlbnudp: 2pn hnnp hwwnny t

hGswbu hwybpbOh0, wjGwbu t] qtpdwGbpbOhh Gl wlqbpbGhG G niGh
gnpownnipjwl hp ophbwswihnigniGGpp:

2pn hanny gnpéwéyws gnjwlywlip wwppbinydnid t Gplyniuhg ty Gpwbng,
nnoown gnjwiywGp  wpnwhwjond b opwe-hdwowp wikGwplinhwGnp G
Ubpwgwlwb dbind, wrwlg npbik YnGypbrnwglwh b uwhiwlwhwydwh: 2pn
hnnh gnpownnipjwl wentdnyg iy hwybipkGp, wGgbptbp i gtpdwobpkip
hwbnbu &G ptipncd npnwh wnwpptipnue)nuGGip:

Utip nhiwpluwé |Gqniblipnud gnjwlywlp qpn hnny t gnpdwéyned.

w/ Gpp Gonwl  Owfunppmed ¢ pbpwlnd, Guwd  shwdwduyGbgyuws npnyfs
(alipdwllinbGmd br whqptiGnd), p/ ipk enywlwihl Gufunpnmd ¢ pwlwlw-
wl pywlywl, @/ hnqGulh pyntd, bpp bquiih pyntd gmywlwlp hwontiv t Quihu
whnpny hnnny, 1/ wGdGwlntGGEpkg, punwplbph, npny pyplGbnh wlnGGbphg
wawy, tmpdbihu b Yngmdp Grbipu, q/niumdGuwlwl wawplwlbnp pywnlbpu
b1 wy) G:

Swppbp |baniGbpnd, npnGp hnn nGEG, pwnwnpw] woywlwlwb
unnpagjuigh Ywqdh ke dnbng vnnpnglifhwlwl dipwnhp gnjulwlp unynpuw-

*Uw tiptip tqnuGepnty b hp wpnwhwpunnegym00 t gunlmd hOgGpwigh ke (Wpunwuw-
Unid b bppGpwg vinGny):

" Bpsdp phs litle- a little, fittle- a little  hbppwquynipiwl Ob9 wibnh t nllLGRLd
pwnhdwunh tnthnfunep)ne:
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pwp ogurugnpédynid £ wewbg npnzjwg hnnh: bos Jepwpbpynid £ wbnpn; 6L qpn
hnnhG, GpwGp Jbpwnph hGwn wwppbp dkind 66 ogquiwgnpdymd  wwppbp
LqniGlipnud:

Swybpbnud bL qbpdwlbpbbnud Yhpwnhp gnjuljwlp ogunwagnpdynid k
ann hnnny, dhbsnbr wagtpkGnul® whnpnz hanny:

Lw ntuwdlng £ Er ist Student: He is a student.

Swjbpkbnud bt qipdwbbpbGnid uinnprgl hwlwb Yepwnhp-gnjwhwGh
qnn hnnny gnpéwéybip pwgwwnpyntd t Gpwiny, np gnjwlwlp YnnpgGnud t pp
wnwpywjwlywd pGnyypp, dbep t pbipnid wéwywGhG pGnpng gébin, gniyg k wnwihu
hwwnlwlhy: UGgepEGG wju nbwpned nhdmd £ wlnpnz. hnnhG, nph 2Gnphhy
Jepwnhpp  pOGnipwgpnd b wewplywG™  unep)ifnp, npwbu  tjw nwuh
wnwnpywbphg dkyp:

UGqitpbkonud G, Gpp JbGpwnhp gnuwip ybpwgwlwé pGnuyp t
unwbned, wjuhGpl’ GYwpwagprid b EGpwlwih yhdwyp, qpwninilipp, wwwnnbp,
oquwagnpsunid t gpn hnnp: Mw wnbinh b nuGEGnLd wylG dwdwbwy. Gpp wwzwnnlp,
nhnpp pwgwnehy t, Shwyp (Op'. He is Rector of the Yerevar Northern Nniversity):
Liwl nbwpned  hubpbGG Gt gbpdwGbpbGp  nhdnd &6 npnzhg  hanh
gnndwsnip)wbp’ Lw Epbuwbh Imupuuyhl hwdwiuwnpwih nbiyinnpG ¢: Er ist der
Rektor der Yerewaner Nordlichen Universitat.

Ujuwhund, plnhwGpwgbbing Jtpp wudwép, Ywpkith t thwunb, np
nhtnwpyqws bpbip (GqnibtinG k™ hwjbiptGp, wGqlpkGp G qGpdwGEnLp, nlGED
hnnh qupqwgwd hwiwywpg: by stuwywé wnlwjwgdwl Ywngh npny pGnhwi-
nnipynGGlphG, hwiwwwwnwutuwd hnnbph gnpdwénipnilp shuyG dwubwlhn-
kG t hwdplGnd Bpbp (BgnibGbpnud, pwlh np Gpwhg YnGypkn gnpéwénipyntGp
Jwwdws t wwndwlwlnpbl wrwowgwé ophGuiswihnip)ntGGtiph hbw: U
ophGwgwthnipyntGGbpd wihwwnwywb pOnyp GO Ypnud JnipwpwGynep [Gqyh
hwdwp bL npwig Ghpwn pllwindo ne 0EYOwpwGnipymbp Ywnbiinp t ownwp
tbquh nwuwywlniws grpépbpwgned: IGnbitwpwn, onwn |Gquih nwuwywbn-
Jwh fubnhpGliphg dtYyp Gpypepn owwn (Badh (Gqulwh dhwynpGlph nuntg-
(wh hwiwwwwnwueluwh dspnnhyw B wrwdbp wpnnGwybn JwpdnipyntGGtiph
hwiwtwng d2wltil b hwadh webbiny dhe bqlwihb puwgwuwlywh Geppwihwi-
gnidp  (hGwnbpdtptGghw) Gi GwiuyhGnid  dbnp  pbpwéd npwlwb thnpdh
thntuwnpnuip (npwluwnghghw):

Gpuwlwbnie;wh guwbly
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bpbiwd, «Lwhph», 1999
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